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On se n’ha anat tota l’herba,  

Ocell? Per què està tot tan  

blanc i fa tant de fred?

—No, gràcies, Ocell. M’estimo més  

quedar-me al meu arbre calentó. 

Perquè de vegades neva  
a l’hivern. I la neu és  
molt divertida. Vine,  

ja ho veuràs!

L’herba no se n’ha anat enlloc, 
Esquirol. Ha caigut neu del  

cel i ho ha cobert tot. 

—Però per què, Ocell? PER QUÈ?

—AHH!



Ocell? Ocell! OCELL!  
Una cosa blanca i rodona ha entrat  

volant a dins del meu arbre!

Mes tard...

—És una bola de neu, Esquirol.  
Te l’he llançada jo. 

—Per què?

—Per divertir-me. Guerra de boles de neu! 
Vinga, prova-ho tu, llança-me’n una. 

—Entesos... 

  Que freda que està...!



Sí que és divertit, sí, Ocell!  

Espera’m, que baixo!

—Ara m’encanta, la neu! Au, 

va, atrapem volves de neu!

—Sabies que cada volva 
         de neu té una forma 
                diferent, Esquirol?

—Ah, sí, Ocell? No pot ser. 

Si són com petites gotes 

blanques. 

—HA, HA, HA, HA!




